 

         Plan CZ

	PLAN CIVILNE ZAŠTITE
Grada Delnice
[image: image1.jpg]





	


SADRŽAJ: 
1.      USTROJ CIVILNE ZAŠTITE GRADA DELNICE………..……………….............3 

2.      MJERE CIVILNE ZAŠTITE………………………………………………..……......4 

2.1.   Mjera sklanjanja……………………………………………………………………..…..4 
2.2.   Mjera evakuacije………………………………………………….……………..…...….5 

2.3.   Mjera zbrinjavanja……………………………………………………………..………..9 

2.4.   Zaključak……………………………..…………………………………..……..……...14 

Prilog 1. Popis pripadnika postrojbe opće namjene CZ
1. USTROJ CIVILNE ZAŠTITE GRADA DELNICE
Grad Delnice ima osnovanu i imenovanu Postrojbu civilne zaštite koja broji 30 članova. 

Zapovjednik postrojbe je______________________________________________________ .

Postrojba civilne zaštite nije osposobljena za provođenje složenih zadaća zaštite i spašavanja. 
Postrojba CZ-e može obavljati poslove logistike, pružanje prve pomoći, provođenje evakuacije i zbrinjavanja, organizacije i provođenje sklanjanja te pomagati kod zaštite i spašavanja s visina i drugih poslova zaštite i spašavanja. Zapovjedništvo postrojbe civilne zaštite svojim iskustvom može rukovoditi uporabom snaga CZ. 
Postrojba civilne zaštite nije opremljena materijalno - tehničkim sredstvima potrebnim za provođenje akcija zaštite i spašavanja.
Tablica 1. Spisak Članova Zapovjedništva postrojbe civilne zaštite Grada Delnice 
	Red. broj
	Ime i prezime
	Adresa stanovanja
	Tel./mob.
	Adresa zaposlenja
	Tel./mob.

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	


Popuna obveznicima CZ i materijalno tehničkim sredstvima - iz Plana.

Materijalna tehnička sredstva i oprema CZ-e nabavljaju se kontinuirano svake godine u skladu s Smjernicama razvoja sustava zaštite i spašavanja Grada za tekuću godinu. Mobilizacija postrojbe CZ-e - iz Plana. 
2. MJERE CIVILNE ZAŠTITE 

2.1. Mjera sklanjanja 

Na području Grada nema skloništa osnovne namjene te će se u slučaju potrebe koristiti skloništa dopunske namjene (podrumi i što niže etaže zgrada gdje je potrebno izvršiti brtvljenje prostora za sklanjanje). Podrumske zaklone u zajedničkim stambenim građevinama treba očistiti, pripremiti i prilagoditi za sklanjanje. Po potrebi izvršiti će se potpora stropne konstrukcije s daskama (fosnama) i odgovarajućim podupiračima. Isto tako izvršiti će se pojačanje ili zaštita ulaza, te zaštita svih otvora (prozora) na odgovarajući način. Za provođenje navedenih zadaća zaduženo je stanovništvo Grada Delnice, upute daju povjerenici civilne zaštite (predsjednici mjesnih odbora). 
Pregled podruma i drugih objekata za sklanjanje 
U Gradu većina stambenih građevina ima izgrađen podrum, koji se može prilagoditi za sklanjanje. 

Naputak o organizaciji sklanjanja i boravka u skloništu: 
· zaposjedanje skloništa treba izvršiti prije nastupanja opasnosti

· smještanje ljudi u skloniste mora započeti od najudaljenijih prostorija u skloništu
· nije dozvoljena galama, uznemiravanje drugih, paljenje svijetla

· zabranjeno je unošenje domaćih životinja, velikih predmeta, lako zapaljivih 

· materijala, nadražujućih i jako mirisnih materijala
· napuštanje skloništa vrši se po prestanku opasnosti. 

Povjerenici CZ -e 
Povjerenici CZ-a imaju dužnost da vode evidenciju podrumskih zaklona, broj stanara i spisak stanara prema mjestima u koja se sklanjaju. Isti su dužni imati ažurne podatke i sve promjene uskladiti s kapacitetom sklonišnih mjesta. Povjerenici također vode evidenciju o osobama koje su zadužene za provođenje mjere sklanjanja. Povjerenike CZ-e imenovat će svojom odlukom Gradonačelnik.
2.2. Mjera evakuacije 

Evakuacija će se provoditi u slučaju potrebe iz Grada Delnice. 
Evakuacija stanovništva izvršit će se s područja ugroženih potresima. 
Privremena evakuacija provoditi će se u slučaju nesreće s opasnim tvarima iz ugroženih područja. 
Iz ostalih naselja evakuacija se neće provoditi niti planirati, osim u slučaju opasnosti od opasnih tvari uzrokovanih prometnim nesrećama. 
Evakuacija osoba iz Grada Delnice će se provoditi samo određenih kategorija stanovništva i to (prema Procjeni ugroženosti): 
Tablica 2. Kategorije stanovništva za evakuaciju : 

	Djeca od 0 – 10 g. starosti
	568

	Majke u pratnji djece iz rubrike 1
	568

	Djeca od 10 – do 14 g. starosti koji se evakuiraju bez roditelja
	378

	Osobe starije od 70 godina
	694

	Bolesni, invalidni i nemoćni
	620

	UKUPNO
	2828


Mjesto prikupljanja osoba za evakuaciju je zgrada Grada. U slučaju potrebe Stožer zaštite i spašavanja odredit će i drugu lokaciju prikupljanja osoba za evakuaciju, ovisno o mjestu ugroženosti. 
Evakuaciju stanovništva potrebno je vršit autobusima, minibusevima ili kombi vozilima za prijevoz osoba. U tu svrhu potrebno je osigurati iste ili odrediti pravne ili fizičke osobe koje iste posjeduju te ih uključiti u Plan. 

Po zapovjedi o provođenju evakuacije povjerenici za CZ iIi pripadnici CZ-e zaduženi za provođenje evakuacije odlaze do osoba koje se evakuiraju i pozivaju ih da hitno dođu na mjesto prikupljanja s nužnim stvarima koje nose sa sobom (spisak osoba koje se evakuiraju čuva se uz ovaj Plan, a isto tako moraju ga imati i povjerenici CZ-e). Pored povjerenika i pripadnika CZ-e u provođenje evakuacije uključuju se i vlasnici prijevoznih sredstava. 

Evakuacija ugroženog stanovništva vršit će se prema mjestu gdje će se stanovništvo smjestiti u objekte: 
	Objekt:
	sobe:
	osnovne postelje:
	dodatne:

	1. Hotel „Risnjak“, Lujzinska 36, Delnice
	21
	43
	-

	2. Hotel „Mance“, Kralja Tomislava 27, Brod na Kupi
	6
	14
	7

	3. Pansion „NP Risnjak“ Bijela Vodica 48, Crni Lug
	6
	10
	5

	4. Pansion „Lovački dom“, Japlenški vrh 2, Delnice
	7
	18
	-

	5. Planinarski dom „Galeria Delnice“, Radićeva 21, Delnice
	12
	50
	5

	6. Planinarski centar „Petehovac“, Polane 1a, Delnice
	11
	24
	-


Pružanje prve pomoći vršit će Hitna medicinska pomoć i pripadnici postrojbe CZ-e. Zdravstvenu zaštitu kod evakuacije pružat će ordinacije opće medicine s područja Grada.

U slučaju veće opasnosti od opasnih tvari u prornetu evakuirat će se ugroženo područje: 
dio ulice ili dio Grada (naselja) prema Odluci zapovjednika intervencije ili stožera CZ Grada Delnice. 
Evakuacija stanovnika iz ugroženog područja provodi se prerna zapovijedi vođe intervencije (zapovjednika) odmah i neodloživo. 
Zapovijed o provođenju te vrste evakuacije, na prijedlog vođe intervencije izdaje Gradonačelnik. 
Organizaciju veterinarske zaštite (evakuacija životinja vršit će se sarno u izuzetnirn slučajevirna - u slučaju manjih opasnosti stoka će se pustiti iz štala). 

2.3. Mjera zbrinjavanja 
Evakuirano stanovništvo zbrinut će se u slijedećim objektima: 

	Objekt / 

Odgovorna osoba  (adresa, tel.)

	Hotel „Risnjak“, Lujzinska 36, Delnice

Ante Kraljević, 051/508-160

	Hotel „Mance“, Kralja Tomislava 27, Brod na Kupi

Bođidar Mance, 051/837-164

	Pansion „NP Risnjak“ Bijela Vodica 48, Crni Lug

Ivan Malnar, 051/836-133

	Pansion „Lovački dom“, Japlenški vrh 2, Delnice

Ana  Crnković, 051/812-440

	Planinarski dom „Galeria Delnice“, Radićeva 21, Delnice

Slaven Savić, 051/812-423

	Planinarski centar „Petehovac“, Polane 1a, Delnice

Srećko Orešković, 051/814-901


Osim navedenih objekata evakuirano stanovništvo može se smjestiti kod rodbine i u vikendice. Prihvat evakuiranih vršit će ekipe određene za prihvat ugroženog stanovništva. Dužnost ekipa je da vode evidenciju svih pristiglih osoba te da naprave spisak njihovog razrnještaja. 

S obzirom na raspoložive kapacitete čvrstih objekata u koje se evakuira ugroženo stanovništvo potrebno će biti i podizanje šatorskih i drugih privremenih naselja na slobodnim prostorima (igralištima, livadama, parkiralištima i sl.). Nakon razmještaja evakuiranog stanovništva osiguranje prehrane, odjeće, posteljine i sanitarnih potreba vršit će ekipe CZ. Nakon opskrbe nužnim namirnicama potrebnim za život daljnju opskrbu će vršiti stručne službe Grada Delnice. Voda za piće i sanitarne potrebe osigurana je u čvrstim objektima u koji se vrši smještaj evakuiranih. U slučaju da nije osigurana voda za piće i sanitarne potrebe ista će se osigurati dovozom vatrogasnim cisternama i postavom eko -sanitarnih čvorova. Za sve evakuirane, medicinsku pomoć kao i socijalnu te psihološku pomoć, pružat će ordinacije opće medicine Grada Delnice te bolničar postrojbe opće namjene CZ. 
2.4. Zaključak 

Zaštita i spašavanje ljudi i materijalnih dobara od svih vrsta ugrožavanja u Gradu Delnice provoditi će se s raspoloživim redovnim snagama, pravnim osobama, službama koje se u svojoj redovnoj djelatnosti bave zaštitom i spašavanjem, CZ-om i drugim. Glavna interventna snaga u svim akcijama zaštite i spašavanja biti će pripadnici JVP i DVD-a Grada Delnice. Oni su osposobljeni i najbolje opremljeni za sve vrste intervencija. 
Temelj zaštite i spašavanja ljudi i materijalnih dobara je u dobroj organizaciji i osposobljenosti ljudi za provođenje osobne i uzajamne zaštite. Stoga treba voditi brigu da se stanovništvo, od predškolske i školske dobi educira o vrstama opasnosti te postupcima: prvenstveno kako spasiti ljudske živote, kao najveću vrijednost svakog društva, a zatim zaštititi i spasiti materijalna dobra. Pored potrebe za osposobljavanjem operativnih snaga zaštite i spašavanja, nameće se nužnost opremanja istih za provođenje složenih akcija zaštite i spašavanja. Sarno dobro osposobljene i opremljene operativne snage zaštite i spašavanja moći će učinkovito provesti sve zadaće spašavanja ljudi i imovine od svih vrsta ugrožavanja i opasnosti.

Prilog 1. Popis pripadnika postrojbe opće namjene CZ

TIM CIVILNE ZAŠTITE OPĆE NAMJENE GRADA DELNICE
ZAPOVJEDNIŠTVO  CZ

	Red. broj
	Prezime
	Ime oca
	Ime
	OIB

JMBG
	Adresa stanovanja
	Tel./mob.
	Adresa zaposlenja
	Tel./mob.

	1.
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	
	


I. SKUPINA

	Red. broj
	Prezime
	Ime oca
	Ime
	OIB

JMBG
	Adresa stanovanja
	Tel./mob.
	Adresa zaposlenja
	Tel./mob.

	1.
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.


	
	
	
	
	
	
	
	

	5.
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	10.


	
	
	
	
	
	
	
	

	11.


	
	
	
	
	
	
	
	

	12.


	
	
	
	
	
	
	
	

	13.


	
	
	
	
	
	
	
	

	14.


	
	
	
	
	
	
	
	

	15.


	
	
	
	
	
	
	
	


II. SKUPINA

	Red. broj
	Prezime
	Ime oca
	Ime
	OIB

JMBG
	Adresa stanovanja
	Tel./mob.
	Adresa zaposlenja
	Tel./mob.

	1.
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.


	
	
	
	
	
	
	
	

	5.


	
	
	
	
	
	
	
	

	6.


	
	
	
	
	
	
	
	

	7.
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	11.
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	13.


	
	
	
	
	
	
	
	

	14.


	
	
	
	
	
	
	
	

	15.
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